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EXPLA.'iATORY NOTES 

Section I 

(a) and (b} Consequential upon the 
amendment made by paragraph l(c) of this 
Act; 

(c) A reference to a child in the care of the 
Minister under the Juvenile Delinquents Act 
is repealed. 

Section 2 

A reference to the Juvenile Delinquents Act 
is removed from the Act. 

Section 3 

A provision relating to children placed in the 
care of the Minister under the Ju;·enile Delin
quents Act is repealed. 

Section 4 

The Court of Queen's Bench of New Brunswick, 
Family Division, ceases to be a juvenile court for 
the purposes of the Juvenile Delinquents Act. 

Section 5 

(a) The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick, Family Division, is constituted to 
hear and detern1ine charges or proceedings 
against a person under the age of eighteen years 
in respect of an offence under any provincial 
statute. 

(b) A reference to jurisdiction under the 
Juvenile Delinquents Act is repealed. 

(c) When designated by the Lieutenant
Governor in Council, The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick, Family Division, is 
constituted to hear and determine any or all 
charges or proceedings under the Young Of
fenders Act. 

NOTES EXPLICA TIVES 

Article I 

a) et b) Modifications 
celle qui est faite par l'alinea 
loi; 

decoulant de 
le) de la presence 

c) Abrogation d'un renvoi a l'enfant pris 
en charge par le Ministre en vertu de Ia Loi 
sur Jes jeunes dtflinquants. 

Article 2 

Retranchement dans la Joi d'un renvoi a la 
Loi sur Jes jeunes de/inquants. 

Article 3 

Abrogation d'une disposition relative aux en
fants pris en charge par le Ministre en vertu de la 
Loi sur Jes jeunes deJinquants. 

Article 4 

La Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick, Division de la famille, cesse d'etre 
un tribunal des jeunes pour Jes fins de la Loi sur 
/es jeunes delinquants. 

Article 5 

a) La Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick, Division de la famille, est 
constituCe pour instruire les inculpations ou 
procedures contre une personne de moins de 18 
ans lors d'une infraction a une Joi provin
ciale, et en decider. 

b) Abrogation d'un renvoi a la juridic
tion Ctablie en vertu de la Loi sur Jes jeunes 
deiinquants. 

c) Lorsque la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick, Division de la famille, a 
CtC dCsignee par le lieutenant-gouverneur en 
conseiI, celle-ci est constituee pour instruire Jes 
inculpations ou procedures en vertu de la Loi 
sur Jes jeunes contrevenants, et en decider. 



Section 6 

(a) A reference to jurisdiction under the 
Juvenile Delinquents Act is repealed. 

(b) The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick, Family Division, may exercise the 
jurisdiction of a court or judge under the 
Young Offenders Act. 

Section 7 

(a) Consequential upon the amendment 
made by paragraph 8(b) of this Act. 

(b) A reference to juvenile delinquents is 
removed from the definition "prisoner". 

Section 8 

A reference to the repealed paragraph (b) of the 
definition "prisoner" is removed. 

Section 9 

A reference to the revocation of the parole of 
juvenile delinquents is removed. 

Section JO 

Coming into force section. 

Article 6 

a) Abrogation d'un renvoi a la juridiction 
etablie en vertu de la Loi sur Jes jeunes delin
quanrs. 

b) La Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick, Division de la famille, 
peut exercer la juridiction d'un tribunal ou d'un 
juge en vertu de la Loi sur Jes jeunes con
trevenants. 

Article 7 

a) Modification decoulant de celle qui est 
faite par l'alinea Sb) de la presente loi. 

b) Retranchement du renvoi aux jeunes 
delinquants dans la definition «detenm>. 

Article 8 

Retranchement d'un renvoi a l'alinea b), 
qu'on abroge, dans la definition «detenu». 

Article 9 

Retranchement d 'un renvoi a la revocation de 
la liberation conditionnelle des jeunes delinquants. 

Article JO 

En tree en vigueur. 



An Act to Amend Certain Statutes 
Having Reference to Juvenile Delinquents 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

CHILD AND FAMILY SERVICES AND 
FAMILY RELATIONS ACT 

I The definition "child in care" in section 1 of 
the Child and Family Services and Family Rela
tions Act, chapter C-2. 1 of the Acts of New 
Brunswick, 1980, is amended 

(a) by adding at the end of paragraph (d) 
thereof the word ''or''; 

(b) by striking out the word "or" at the end of 
paragraph (e) thereof; 

(c) by repealing paragraph (j) thereof. 

2 Subsection 57(3) of the said Act is amended by 
striking out the words "or under section 20 of the 
Juvenile Delinquents Act, chapter J-3 of the 
Revised Statutes of Canada, 1970". 

3 Subsection 63(1) of the said Act is repealed. 

Loi modifiant certaines lois 
visant les jeunes detinquants 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

LOI SUR LES SERVICES A L'ENFANT ET 
A LA FAMILLE ET SUR LES RELATIONS 

FAMILIALES 

1 La defmition «en/ant pris en charge» ti /'arti
cle 1 de la Loi sur /es services ti /'en/ant et ii la 
famille et sur /es relations familiaks, chapitre 
C-2.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1980, 
est modiflie 

a) par l'adjonction ti la fin de l'alinea d) du 
mot «Ou»; 

b) par la suppression du mot «OU» ti la fin 
de l'alinia e); 

c) par /'abrogation de /'alinea /). 

2 Le paragraphe 57(3) de cette /oi est modifie par 
la suppression des mots «OU de /'article 20 de la 
Loi sur /es jeunes delinquants, chapitre J-3 des 
Statuts revises du Canada de 1970>>. 

3 Le paragraphe 63(1) de cette Joi est abroge. 



JUDICATURE ACT 

4 Paragraph 11(6)(a) of the Judicature Act, 
chapter J-2 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed. 

5 SCHEDULE A of the said Act is amended 

(a) by striking out the word "sixteen" where it 
appears in paragraph (q) thereof and 
substituting therefor the word "eighteen"; 

(b) by repealing paragraph (s) thereof; 

(c) by adding immediately before paragraph 
(t) thereof the following paragraph: 

(s. l) when designated by the Lieutenant
Governor in Council under the Young Of
fenders Act, chapter 110 of the Statutes of 
Canada, 1980-81-82-83, any or all charges or 
proceedings under that Act; 

6 SCHEDULE B of the said Act is amended 

(a) by striking out "Juvenile Delinquents 
Act''; 

(b) by adding "Young Offenders Act" im
mediately after "Treatment of Intoxicated Per
sons Act". 

PAROLE ACT 

7 The definition "prisoner" in section I of the 
Parole Act, chapter P-3 of the Revised Statutes, 
1973, is amended 

(a) by adding at the end of paragraph (a) 
thereof the word ''and''; 

(b) by repealing paragraph (b) thereof. 

8 Section 6.1 of the said Act is amended by strik
ing out the words "paragraphs (b) and (c)" where 
they appear therein and substituting therefor the 
words "paragraph (c)''. 

LOI SUR L'ORGANISATIO'i JLDICIAIRE 

4 L 'alinea 11(6)a) de la Loi sur /'organisation 
judiciaire, chapitre J-2 des Lois rivisies de 1973, 
est abroge. 

5 L 'ANNEXE A de cette loi est modifiee 

a) par la suppression du chiffre (( 16» a 
l'alinea q) et son remplacement par le chiffre 
«18»; 

b) par /'abrogation de l'alinea s); 

c) par l'adjonction avant l'alinea t) de /'alinea 
suivant: 

s.l) lorsqu'elle a ete designee par le 
lieutenant-gouverneur en conseil en vertu de la 
Loi sur Jes jeunes contrevenants, chapitre 
110 des Statuts du Canada de 1980-81-82-83, 
chacune ou !'ensemble des inculpations ou 
procedures en vertu de cette loi; 

6 L 'ANNEXE B de cette loi est modifiee 

a) par la suppression des mots «Loi sur /es 
jeunes delinquants (Canada)»; 

b) par l'adjonction apres «Loi sur le traite
ment des personnes en ital d'ivresse» de «Loi 
sur les jeunes contrevenants)>. 

LOI SUR LA LIBERATION 
CONDITIONNELLE 

7 La definition «dhenu» d /'article 1 de la Loi 
sur la liberation conditionne//e, chapitre P-3 des 
Lois revisees de 1973, est modifiee 

a) par /'adjonction a la fin de /'alinea a) du 
mot {<et»; 

b) par /'abrogation de l'alinea b). 

8 L 'article 6.1 de cette Loi est modifie par la sup
pression des mots <<des alineas b) et c)» et leur 
remplacement par Jes mots «de l'alinea c)». 

2 



9 Section 8 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

8 If a paroled prisoner is convicted of an offence 
punishable by imprisonment and the offence was 
committed v.·hile he was on parole, his parole is 
thereby forthwith revoked. 

COMMENCEMENT 

IO Sections /, 2, 3 and 4, and paragraphs S(a), 
S(b) and 6(a) of this Act come into force on a day 
to be fixed by proclamation. 
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9 L 'article 8 de cette Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

8 Si un libere conditionnel est declare coupable 
d'une infraction punissable d'emprisonnement et 
que }'infraction a ete commise pendant qu'il t!tait 
en liberte conditionnelle, sa liberation condition
nelle est alors immediatement revoquee. 

ENTREE EN VIGUEUR 

10 Les articles I, 2, 3 et 4 de meme que /es 
alineas Sa), Sb) et 6a) de la presente Loi entreront en 
vigueur a la date fu:ee par proclamation. 




